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EN - QUICK START GUIDE
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LET’S STAY CHARGED  
A voice prompt ‘Battery low’ allows for 2 minutes play time 
before the headphones power down stating ‘Battery low, 
power off’.

The LED Indicator Light   [7] 

then switch off.

Connect the headphones to a suitable USB wall charger, 
computer USB port or a power bank using the USB-C 
Charging Cable   [14]   supplied and connect it to the 
headphones USB-C Charging Port   [9]   .

While charging, the LED Indicator Light   [7]   will glow RED.

Once the headphones are fully charged, the LED Indicator 
Light   [7]   will turn off. Charging can take up to 2 hours.
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LET’S CONNECT  
First Time Pairing 
Power on. Press and Hold the Multifunction Button for 
3 seconds   [4]   to turn on.

headphones are on and in pairing mode.
The LED Indicator Light   [7]

to pair with your audio device. 
Go to the Bluetooth settings on your audio device to select 
‘Mixx StreamQ D3’ from the list. 
Once paired successfully you will hear ‘Connected’ and the 
LED Indicator Light   [7]   will switch off.
You can now enjoy your music, watch a video or take a call 
handsfree.

The headphones will automatically reconnect to the last 

If there is no Bluetooth connection after 5 minutes, the LED 
Indicator Light   [7]
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LET’S GO WIRED  
The MIXX StreamQ D3 headphones are suitable for 
devices with a 3.5mm audio socket.
The 3.5mm audio cable   [13]

convert these wireless headphones to wired use which 
allows for listening without a Bluetooth connection.
Insert the 3.5mm audio cable into the 3.5mm Audio 
Port   [8]   of your headphones and the other end into your 
device’s 3.5mm socket to start listening to your music, 
movie or podcast.
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First Time Pairing 
Press and hold the Multifunction Button   [4]   to power your 
headphones on.
Go to the Bluetooth settings on your audio device to 
select ‘Mixx StreamQ D3’ from the list.

Once paired with your device, you will hear ‘Connected’.

Play / Pause
You can also short press the Multifunction Button   [4]   . 

Wear Detection
When you remove your Mixx StreamQ D3, they will 
automatically pause any currently playing media and 
automatically resume playing when you put them back on.

Volume Up / Down
Short press the Volume Up / Down Buttons   [5]   /   [6]   to 
adjust the volume.

Skip / Previous Track 
Press and hold the Volume Up / Down Buttons   [5]   /   [6]   
to skip forward to the next track / skip backward to the 
previous track.

Answer / End a Call
Short press the Multifunction Button   [4]   when you are on a 
call or have a call incoming.
(Audio is picked up via the microphones   [10]   .)

Power On / Off
Press and hold the Multifunction Button   [4]   on / off. You will 
hear ‘Power on / off’.

LET’S PLAY
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LET’S INSTALL THE APP
Scan the QR code here to down-
load the free MIXX Control app

Follow the on-screen instructions to create an account

Follow the on-screen instructions to connect your 
headphones

HOW TO CUSTOMISE YOUR SOUND USING THE APP

Scan the QR code here to view our online 
tutorials (https://bit.ly/MixxControlApp),  
for instructions on how to customise your  
sound settings.
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LET’S BE SAFE
IT IS IMPORTANT THAT YOU PLEASE READ THIS SECTION 
COMPLETELY.

TRAVEL FRIENDLY   
For ease of storage while travelling, fold the MIXX StreamQ D3 ear pads 
in towards the headband   [3]   then pop them in the case or, place the 
headband around your neck and rotate the earpads to rest comfortably on 
your shoulders.

21

The headband is adjustable and can be extended   [2]   . It also has soft 
cushioning   [1]   for extra comfort on the top of your head.
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device such as a pacemaker or a programmable shunt. 
Ensure the product is correctly connected using the manufacturer’s 
original accessories included with the product.
Do NOT make unauthorized alterations to this product.
Product may contain small parts which can be a choking hazard. 
Please keep the product out of reach from children under 6 and 
animals.
Whilst this product has been made using hypo-allergenic materials, 
you may suffer some skin irritation after prolonged use.

LISTEN RESPONSIBLY!
Do NOT listen to loud music for a long duration of time. We recom-
mend turning the volume down before placing the device in your ears 
to avoid hearing damage.
After placing headphones in/on your ears, gradually turn up the 
volume until you reach a comfortable listening level. Noise levels are 
measured in decibels (dB), exposure to any noise at or above 85 dB 
can cause gradual hearing loss. Monitor your use; hearing loss is a 
function of loudness versus time. The louder it is, the less time you can 
be exposed to it. The softer it is, the more time you can listen to it. 
Do NOT use the product while operating machinery, including cars, 
trucks or other vehicles.
Do NOT use noise cancelling mode or use your device in areas 
where the use of hearing is required for safety. e.g., while riding a 
bicycle, at a construction site or railroad etc.
Clean only with a dry cloth - Wipe off sweat from the headphones and 
the charging case before charging.

IMPORTANT!
-

age the product. Only use the cable supplied to charge your device.  
If your product has become damaged in any way, does not operate 

have the product checked before continuing to use it.

WARNING! 
This product contains a Lithium battery. Incorrect disposal of this 
battery may result in an explosion.
The operating temperature range for this product is 5º - 40º celsius.
Please avoid exposing the product, charging case and cable 
connectors to prolonged rain, moisture, or liquid spills/splashing.

explosion.
Please remove your device from your ears immediately if they emit 
any loud unusual noise or you experience a warming sensation.
Do not adjust the headband whilst wearing as hair may be caught 
when doing so.
This product contains silicone – if you have a silicone allergy, do not 
use this product.
If you experience any of the issues listed above, please turn off 
your device and contact MIXX Ltd on support@mixx-io.com

LET’S USE ANC /
TRANSPARENT MODE 

How does ANC work?
The innovative technology inside these noise cancelling wireless 
headphones monitors the surrounding background noise, and generates 
an inverted sound wave to cancel out the surrounding noise. This creates a 
much quieter environment for the user.

How does Transparent Mode work?
Transparent mode effectively does the opposite of ANC – the wireless 
headphones amplify the surrounding sound allowing you to stay aware 
of your environment despite your ears being effectively blocked by the 
headphones.

Ambient Noise 
Wave

Anti-Noise 
WaveNoise

Cancellation



[EN] Bluetooth wireless technology operates within a range of about 10 
m (30 feet). The maximum communication distance may vary depending 
on the presence of obstacles (people, metal objects, walls, etc.) or the 
electromagnetic environment. Turn off the headset and other Bluetooth 
devices in the following locations, as it may cause an accident:

Airplane - Follow the instructions of cabin attendants or ask the airline 

MIXX shall take no responsibility for any damages or loss resulting from 
information leaks that occur when using Bluetooth communications. 
Bluetooth connections with all Bluetooth devices cannot be guaranteed. 
Bluetooth devices connected with the headset must comply with the 
Bluetooth standard prescribed by Bluetooth SIG, Inc.

[FR] 
d’environ 10 m (30 pieds). La distance de communication maximale 
peut varier en fonction de la présence d’obstacles (personnes, objets 
métalliques, murs, etc.) ou de l’environnement électromagnétique. 
Éteignez le casque d’écoute et les autres appareils Bluetooth aux 
endroits suivants, car cela peut provoquer un accident :
Hôpitaux - près des sièges prioritaires dans les trains, près des endroits 

près des alarmes  d’incendie.
Avion - Suivez les instructions des agents de bord ou demandez à 
la compagnie aérienne avec laquelle vous voyagez les conditions 
d’utilisation du casque d’écoute. 
MIXX décline toute responsabilité pour tout dommage ou perte 
résultant de fuites d’informations survenant lors de l’utilisation des 
communications Bluetooth. Les connexions Bluetooth avec tous les 
appareils Bluetooth ne peuvent pas être garanties. Les appareils 
Bluetooth connectés au casque d’écoute doivent être conformes à la 
norme Bluetooth prescrite par Bluetooth SIG, Inc.

[DE] Die drahtlose Bluetooth-Technologie funktioniert innerhalb 
einer Reichweite von etwa 10 m (30 Fuß). Die maximale 
Kommunikationsentfernung kann je nach Vorhandensein von 
Hindernissen (Menschen, Metallgegenstände, Wände usw.) oder der 
elektromagnetischen Umgebung variieren. Schalten Sie das Headset 
und andere Bluetooth-Geräte an den folgenden Orten aus, da dies zu 
Unfällen führen kann:
Krankenhäuser – in der Nähe von vorrangigen Sitzplätzen in Zügen, 
an Orten, an denen brennbare Gase vorhanden sind, in der Nähe von 
automatischen Türen oder in der Nähe von Feueralarmen.
Flugzeug – Befolgen Sie die Anweisungen der Flugbegleiter oder 

den Bedingungen für die Verwendung des Headsets. 
MIXX übernimmt keine Verantwortung für Schäden oder Verluste, 
die durch Informationsverluste bei der Verwendung von Bluetooth-
Kommunikation entstehen. Bluetooth-Verbindungen mit allen 
Bluetooth-Geräten können nicht garantiert werden. Bluetooth-Geräte, 
die mit dem Headset verbunden sind, müssen dem Bluetooth-Standard 
entsprechen, der von Bluetooth SIG, Inc. 

[NL] Bluetooth draadloze technologie werkt binnen een bereik van 
ongeveer 10 m (30 voet). De maximale communicatieafstand kan 
variëren afhankelijk van de aanwezigheid van obstakels (mensen, 
metalen voorwerpen, muren, enz.) of de elektromagnetische omgeving. 
Schakel de headset en andere Bluetooth-apparaten op de volgende 
locaties uit, omdat dit een ongeluk kan veroorzaken:

Ziekenhuizen - in de buurt van prioritaire zitplaatsen in treinen, locaties 
waar ontvlambaar gas aanwezig is, in de buurt van automatische 
deuren of in de buurt van brandalarmen.
Vliegtuig - Volg de instructies van cabinepersoneel of vraag de 
luchtvaartmaatschappij waarmee u vliegt naar de voorwaarden voor het 
gebruik van de headset. 
Mixx is niet verantwoordelijk voor schade of verlies als gevolg 
van informatielekken die optreden bij het gebruik van Bluetooth-
communicatie. Bluetooth-verbindingen met alle Bluetooth-apparaten 
kunnen niet worden gegarandeerd. Bluetooth-apparaten die zijn 
verbonden met de headset moeten voldoen aan de Bluetooth-standaard 
die is voorgeschreven door Bluetooth SIG, Inc.

[ES] La tecnología inalámbrica Bluetooth funciona en un radio de unos 
10 m (30 pies). La distancia máxima de comunicación puede variar 
si hay obstáculos (personas, objetos metálicos, paredes, etc.) o el 
entorno es electromagnético. Apague los auriculares y otros dispositivos 
Bluetooth en las siguientes ubicaciones, ya que podrían producir un 
accidente:
Hospitales: cerca de los asientos prioritarios de los trenes, lugares 

cerca de las alarmas de incendio.
Aviones: siga las instrucciones de la tripulación de cabina o consulte a 
la aerolínea con la que vuele las condiciones para usar los auriculares. 
MIXX no asumirá ninguna responsabilidad por los daños o las pérdidas 

utilizar comunicaciones Bluetooth. No se puede garantizar la conexión 
Bluetooth con todos los dispositivos Bluetooth. Los dispositivos 
Bluetooth conectados a los auriculares deben cumplir el estándar 
Bluetooth prescrito por Bluetooth SIG, Inc.

[IT] La tecnologia wireless Bluetooth opera entro un raggio di circa 
10 m (30 piedi). La distanza massima di comunicazione può variare 
in funzione della presenza di ostacoli (persone, oggetti metallici, muri, 
ecc.) o dell’ambiente elettromagnetico. Spegnere l’auricolare e gli 
altri dispositivi Bluetooth nelle seguenti posizioni, in quanto potrebbe 
causare un incidente:
Ospedali: in prossimità di posti a sedere prioritari nei treni, in luoghi in 

prossimità di allarmi antincendio.
Aereo: segui le istruzioni degli assistenti di cabina o chiedi alla 
compagnia aerea con cui voli le condizioni per l’utilizzo dell’auricolare. 
MIXX non si assume alcuna responsabilità per eventuali danni o perdite 

delle comunicazioni Bluetooth. Non è possibile garantire le connessioni 
Bluetooth con tutti i dispositivi Bluetooth. I dispositivi Bluetooth collegati 
all’auricolare devono essere conformi allo standard Bluetooth prescritto 
da Bluetooth SIG, Inc.

[PT] 

obstáculos (pessoas, objetos metálicos, paredes, etc.) ou do ambiente 
eletromagnético. Desligue os auscultadores e outros dispositivos 
Bluetooth nos seguintes locais, pois pode causar um acidente:
em hospitais, perto de lugares prioritários em comboios, locais onde 

alarmes de incêndio.

auscultadores. 

Bluetooth ligados aos auscultadores devem estar em conformidade 

BLUETOOTH COMMUNICATIONS
COMMUNICATION BLUETOOTH |  BLUETOOTH-KOMMUNIKATION
BLUETOOTH-COMMUNICATIE | COMUNICACIÓN BLUETOOTH
COMUNICAZIONE BLUETOOTH | BLUETOOTH KOMMUNIKATION | 
BLUETOOTH-YHTEYS
KOMUNIKACJA BLUETOOTH | BLUETOOTH-KOMMUNIKATION
KOMUNIKACJA BLUETOOTH

[DA] Trådløs Bluetooth-teknologi fungerer inden for en rækkevidde 
på ca. 10 m (30 fod). Den maksimale kommunikationsafstand kan 
variere afhængigt af tilstedeværelsen af forhindringer (personer, 
metalgenstande, vægge osv.) eller det elektromagnetiske miljø. Sluk for 
headsettet og andre Bluetooth-enheder på følgende steder, da det kan 
forårsage en ulykke:
Hospitaler - nær prioriterede siddepladser i tog, steder, hvor brændbar 
gas er til stede, i nærheden af automatiske døre eller i nærheden af 
brandalarmer.

MIXX påtager sig intet ansvar for eventuelle skader eller tab som 
følge af informationslækager, der opstår, når du bruger Bluetooth-
kommunikation. Bluetooth-forbindelser med alle Bluetooth-enheder 
kan ikke garanteres. Bluetooth-enheder, der er forbundet med 
headsettet, skal overholde Bluetooth-standarden, der er foreskrevet af 
Bluetooth SIG, Inc.

[FI] Langaton Bluetooth-tekniikka toimii noin 10 metrin etäisyydellä. 
Suurin yhteysetäisyys voi vaihdella esteiden (ihmiset, metalliesineet, 
seinät jne.) tai sähkömagneettisen ympäristön mukaan. Sammuta 
kuulokkeet ja muut Bluetooth-laitteet seuraavissa paikoissa, sillä ne 
voivat aiheuttaa onnettomuuden:
Sairaalat – junien etuoikeuspaikkojen läheisyydessä; paikoissa, 
joissa on syttyvää kaasua; automaattisten ovien läheisyydessä ja 
palohälyttimien läheisyydessä.
Lentokone – noudata matkustamohenkilökunnan ohjeita tai pyydä 
lentoyhtiöltä, jolla lennät, kuulokkeiden käyttöehtoja.
MIXX ei ole vastuussa vahingoista tai menetyksistä, jotka johtuvat 
Bluetooth-yhteyden käytön aikana tapahtuvista tietovuodoista. 
Bluetooth-yhteyksiä kaikkiin Bluetooth-laitteisiin ei voida 
taata. Kuulokkeisiin liitettyjen Bluetooth-laitteiden on oltava 
Bluetooth SIG, Inc:n

[NO] Trådløs Bluetooth-teknologi opererer innenfor en rekkevidde på 
omtrent 10 m (30 fot). Den maksimale kommunikasjonsavstanden 
kan variere avhengig av tilstedeværelsen av hindringer (mennesker, 
metallgjenstander, vegger osv.) eller det elektromagnetiske miljøet. Slå 
av headsettet og andre Bluetooth-enheter på følgende steder, siden 
disse kan forårsake en ulykke:
Sykehus – nær prioriterte seter i tog, steder der brennbar gass 
er til stede, i nærheten av automatiske dører eller i nærheten av 
brannalarmer.

MIXX påtar seg intet ansvar for eventuelle skader eller tap som følge 
av informasjonslekkasjer som oppstår under bruk av Bluetooth-
kommunikasjon. Bluetooth-forbindelse kan ikke garanteres med alle 
Bluetooth-enheter. Bluetooth-enheter som er koblet til headsettet, må 
overholde Bluetooth-standarden foreskretet av Bluetooth SIG, Inc.

[SV] Trådlös Bluetooth-teknik fungerar inom ett intervall på cirka 10 m 
(30 fot). Det maximala kommunikationsavståndet kan variera beroende 
på närvaron av hinder (människor, metallföremål, väggar etc.) eller den 
elektromagnetiska miljön. Stäng av headsetet och andra Bluetooth-
enheter på följande platser, eftersom de kan orsaka en olycka:
Sjukhus – nära prioriterade sittplatser i tåg, platser där brandfarlig gas 

Flygplan – följ instruktionerna från kabinpersonalen eller fråga 

MIXX tar inget ansvar för eventuella skador eller förluster till följd 
av informationsläckor som uppstår vid användning av Bluetooth-
kommunikation. Bluetooth-anslutningar med alla Bluetooth-enheter 
kan inte garanteras. Bluetooth-enheter som är anslutna till headsetet 
måste överensstämma med Bluetooth-standarden som föreskrivs av 
Bluetooth SIG, Inc. 

[PL]



EN: This product  
can be recycled. 
Products bearing this symbol         must NOT be thrown away 
with normal household waste.Take the product to a collection 
point designated for recycling of electronic devices. Find out 
more about return and collection points through your local 
authority.

FR: Ce produit  
peut être recyclé. 
Les produits portant ce symbole         ne doivent PAS être 
jetés avec les ordures ménagères normales. Amener le 
produit à un point de collecte désigné pour le recyclage des 
appareils électroniques. Renseignez-vous sur les points de 
retour et de collecte auprès de votre commune.

DE: Dieses Produkt  
kann recycelt werden. 
Mit diesem Symbol          versehene Produkte dürfen 
NICHT über den Hausmüll entsorgt werden. Entsorgen Sie 
dieses Produkt über eine Sammelstelle für das Recycling 
elektronischer Geräte. Weitere Informationen über die 
Entsorgung und Sammelstelle erlangen Sie bei Ihrer örtlich 
zuständigen Behörde.

NL: Dit product kan  
worden gerecycled. 
Producten met dit symbool         mogen NIET met normaal 
huishoudelijk afval worden weggegooid. Breng het product 
naar een inzamelpunt dat is aangewezen voor recycling van 
elektronische apparaten. Kom meer te weten over retour- en 
ophaalpunten via uw lokale autoriteit.

ES: Este producto  
puede ser reciclado. 
Los productos que lleven este símbolo          NO deben 
desecharse con residuos domésticos normales. Lleve el 
producto a un punto de recogida designado para el reciclaje 
de dispositivos electrónicos. Obtenga más información 
sobre los puntos de devolución y recogida a través de su 
autoridades locales.

IT: Questo prodotto  
può essere riciclato.
I prodotti recanti questo simbolo         NON devono essere 

punto di raccolta designato per il riciclaggio di dispositivi 
elettronici. Scopri di più sui punti di restituzione e raccolta 
attraverso la tua autorità locale.

LET’S RECYCLE
RECYCLAGE | PRODUKTRECYCLING | LATEN WE 
RECYCLEN | VAMOS A RECICLAR | RICICLIAMO | VAMOS 
RECICLAR | LAD OS GENBRUG | KIERRÄTETÄÄN 
| LA OSS RESIRKULERE | LÅT OSS ÅTERVINNA | 
RECYKLACE

PT: Este produto  
pode ser reciclado. 
Os produtos que ostentam este símbolo         NÃO devem ser 
eliminados com o lixo doméstico normal. Leve o produto a um 
ponto de recolha designado para reciclagem de dispositivos 

através da sua autoridade local.

DA: Dette produkt  
kan genbruges. 
Produkter med dette symbol          må IKKE bortskaffes 
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Tag produktet 
til et indsamlingssted, der er udpeget til genanvendelse 
af elektronisk udstyr. Få mere at vide om retur- og 
indsamlingssteder via din lokale myndighed.

FI: Tämä tuote  
voidaan kierrättää.
Tällä symbolilla         varustettuja tuotteita EI saa heittää 
pois tavallisen kotitalousjätteen mukana. Vie tuote 
keräyspisteeseen, joka on nimetty elektronisten laitteiden 
kierrätystä varten. Kysy lisää palautus- ja keräyspisteistä 
paikalliselta viranomaiselta.

NO: Dette produktet 
kan resirkuleres. 
Produkter med dette symbolet        må IKKE kastes 
sammen med vanlig husholdningsavfall. Ta produktet til et 
innsamlingspunkt utpekt for resirkulering av elektroniske 
enheter. Finn ut mer om retur- og innsamlingspunkter 
gjennom den lokale myndigheten.

SV: Denna produkt  
kan återvinnas. 
Produkter med denna symbol          får INTE kastas som 
vanligt hushållsavfall. Ta produkten till en återvinningscentral 
som är avsedd för återvinning av elektroniska enheter. Ta 
reda på mer om retur- och återvinningscentraler via din 
lokala myndighet.

PL: Tento výrobek  
lze recyklovat. 

EN: Thanks for choosing the MIXX StreamQ D3! 
All of our products come with a 2 year warranty for 
peace of mind. Feedback is welcome, email us on 
support@mixx-io.com with any comments or queries.

FR: Merci d’avoir choisi notre MIXX StreamQ D3. Tous 
nos produits sont garantis 2 ans pour la tranquillité 
d’esprit. Vos commentaires sont les bienvenus, écrivez-
nous à support@mixx-io.com pour tout commentaire 
ou question.

DE: Vielen Dank, dass Sie sich für unseren MIXX 
StreamQ D3 entschieden haben. Wir gewähren eine 
entspannte 2 Jahre Garantie auf alle unsere Produkte. 
Wir freuen uns über Ihr Feedback. Senden Sie uns 
einfach eine E-Mail an support@mixx-io.com, wenn 
Sie Kommentare oder Fragen haben.

NL: Bedankt voor het kiezen van onze MIXX StreamQ 
D3. Al onze producten worden geleverd met een 
garantie van 2 jaar voor gemoedsrust. Feedback is 
welkom, e-mail ons op support@mixx-io.com voor 
eventuele opmerkingen of vragen.

ES: Gracias por elegir los MIXX StreamQ D3. Todos 
nuestros productos vienen con una garantía de 2 años 
para su tranquilidad. Los comentarios son bienvenidos, 
envíenos un correo electrónico a support@mixx-io.
com con cualquier comentario o consulta.

IT: Grazie per aver scelto il nostro MIXX StreamQ 
D3. Tutti i nostri prodotti sono coperti da una garanzia 
di anni per la massima tranquillità. I commenti sono 
benvenuti, invia un’e-mail a support@mixx-io.com per 
qualsiasi commento o domanda.

PT: Obrigado por escolher os nossos MIXX StreamQ 
D3. Todos os nossos produtos têm uma garantia de 
2 anos para sua tranquilidade. Agradecemos sempre 
o feedback dos clientes. Envie-nos um e-mail para 
support@mixx-io.com para quaisquer comentários ou 
dúvidas.

DA: Tak, fordi du valgte vores MIXX StreamQ D3. 
Alle vores produkter leveres med en 2 års garanti for 
ro i sindet. Feedback er velkommen, e-mail os på 
support@mixx-io.com for eventuelle kommentarer 
eller forespørgsler.

FI: Kiitos, että valitsit MIXX StreamQ D3:n. Kaikilla 
tuotteillamme on kahden vuoden takuu mielenrauhaasi 
varten. Palaute on tervetullutta, lähetä meille 
sähköpostia osoitteeseen support@mixx-io.com, jos 
sinulla on kommentteja tai kysyttävää.

NO: Takk for at du velger MIXX StreamQ D3! Alle 
produktene våre leveres med 2 års garanti for ro 
i sinnet. Tilbakemeldinger ønskes velkommen, så 
send oss en e-post til support@mixx-io.com med 
eventuelle kommentarer eller spørsmål.

SV: Tack för att du väljer MIXX StreamQ D3. Alla 
våra produkter levereras med 2 års garanti för 
trygghet. Vi välkomnar feedback. Mejla oss på 
support@mixx-io.com för eventuella kommentarer 
eller frågor.

PL: MIXX StreamQ 
D3

support@mixx-io.com w przypadku jakichkolwiek 

THANK YOU!
THANKS!  | MERCI! | DANKE! | MET DANK! GRACIAS! |  
GRAZIE! | OBRIGADA! | TAK! | KIITOS! | TAKK! |  



support@mixx-io.com mixxaudio.com@

MIXX Limited 
5 The Pavilions, Brighton Road, Pease Pottage,  

West Sussex, RH11 9BJ. United Kingdom
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